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II Международная научно-практическая 
конференция «Итальянистика 
в современном мире» (Россия)

В Институте иностранных языков Московского городского педагоги-
ческого университета (ИИЯ МГПУ) 27–28 февраля 2020 г. прошла 
II Международная научно-практическая конференция «Итальяни-

стика в современном мире» (L’Italianistica nel mondo contemporaneo). Второй 
год конференция объединяет около сотни участников. И в 2020 г. она стала, 
бесспорно, одним из важнейших событий для всех, кто интересуется итальян-
ским языком и культурой, обозначив научные ориентиры как в лингвистике, 
так и в методике преподавания иностранных языков. В последние годы препо-
даватели ИИЯ МГПУ активно развивали эти научные направления и уже неод-
нократно выступали организаторами научных мероприятий мирового уровня, 
результаты которых обобщены в сборниках статей [1, 4–5, 11–12] и моногра-
фиях [7]. В зарождении и развитии связей с зарубежными партнерами особую 
роль играет участие преподавателей в научных мероприятиях за рубежом [2].

Столь важное научное событие открыли директор ИИЯ МГПУ д-р пед. наук, 
проф. Е.Г. Тарева и посол Италии в Москве г-н Паскуале Терраччано (Pasquale 
Terracciano), пожелавшие всем участникам плодотворной работы и новых научных 
открытий. Ключевыми фигурами конференции стали докладчики пленарного засе-
дания, модераторами которого были заведующий кафедрой романской филологии 
доц., канд. филол. наук Е.И. Черкашина и ст. преподаватель Института обществен-
ных наук РАНХиГС1, канд. ист. наук Джованни Савино (Giovanni Savino), который 
входил в число организаторов научного мероприятия вместе с доц. кафедры роман-
ской филологии ИИЯ МГПУ, канд. филол. наук Т.А. Быстровой.

Большой интерес вызвал доклад проф. факультета гуманитарных наук, 
коммуникации и туризма Университета Тускии (г. Витербо, Италия) (Università 
degli Studi della Tuscia, Viterbo) Сильваны Феррери (Silvana Ferreri) на тему 
«О внутренней подвижности итальянского языка» (Il mareggiare dell’italiano), 
выделившей среди основных источников обогащения итальянского языка та-
кие языковые средства, как технически специальная лексика, полисемия, омо-
нимия, иностранные слова, авторские неологизмы. Г-жа С. Феррери пришла 
к выводу о том, что большое количество диалектов и регионализмов придают 

1 РАНХиГС — Российская академия народного хозяйства и государственной службы 
при Президенте Российской Федерации.
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итальянскому языку уникальность, однако в результате изменений структу-
ры общества и увеличения числа мигрантов современный итальянский язык 
посте пенно утрачивает общепринятую лингвистическую норму.

К серьезным заключениям пришел также проф. кафедры современной ита-
льянской литературы факультета гуманитарных наук Университета Аквилы (г. Ак-
вила, Италия) (Università degli Studi dell›Aquila) Джанлуиджи Симонетти (Gianluigi 
Simonetti) в своем докладе «За границами ХХ века: преподавание новейшей ита-
льянской литературы» («Oltre il Novecento: Insegnare la letteratura contemporanea»), 
отметив, что большинство современных произведений написаны на упрощенном 
разговорном итальянском языке. Следует сказать, что размышления проф. Джан-
луиджи Симонетти о гибридных жанрах звучали в унисон с последними иссле-
дованиями преподавателей кафедры романской филологии ИИЯ МГПУ [6, 10].

Не менее актуальной представляется тема доклада заведующего кафедрой 
итальянского языка факультета Московского государственного университета (МГУ) 
им. М.В. Ломоносова д-ра культурологии, проф. Д.А. Шевляковой о миноритарных 
языках в языковой политике Италии. Исследователь подчеркнула, что тенденции 
к толерантности и поддержке мультикультурализма в Италии являются недавним 
достижением итальянской внутренней политики. Итак, на данный момент офи-
циально в Италии признано 12 языков, 20 региональных вариантов и 18 групп 
диалектов, именно поэтому между государством и регионами возникает лингви-
стический конфликт интересов, в котором еще предстоит найти компромисс.

Доклад, выполненный в рамках контрастивной лингвистики проф. кафе-
дры романского языкознания МГУ им. М.В. Ломоносова д-ром филол. наук, 
проф. О.Ю. Школьниковой, затрагивал вопрос цветовосприятия итальянцев 
и русских. Так, исследователем было выявлено, что в русском языке синий 
цвет долгое время обладал отрицательной коннотацией, в отличие от голубого, 
а русскому слову «голубой» в итальянском языке соответствует больше лек-
сем: azzuro, celeste, ceruleo. Докладчик подчеркнула, что базовые колоронимы 
при переводе нередко вводят в заблуждение даже специалистов и нуждаются 
в дальнейшем глубоком исследовании.

Безусловной практической значимостью отличались доклады доц. кафедры 
художественного перевода, канд. филол. наук А.В. Ямпольской (Литературный 
институт им. А.М. Горького) на тему «Преподавание перевода и литературы 
в Литературном институте им. А.М. Горького» и директора Итальянского 
центра РГГУ, канд. филол. наук, доц. Р.А. Говорухо на тему «Современная 
лингвистика и преподавание итальянского языка (еще раз о конъюнктиве)». 
В последнем докладе исследователь проследил основные изменения в линг-
вистических подходах итальянских ученых за последних 100 лет и пришел 
к заключению о смене как лингвистической, так и методической парадигмы.

В секции «История литературы и перевод» (Storia della letteratura e tra-
duzione) выступили известная переводчик, литературный критик проф. Уни-
верситета Линк Кампус (г. Рим, Италия) (Università degli studi Link Campus 
University) г-жа Марилена Реа (Marilena Rea), доц. кафедры европейских языков 
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Института лингвистики РГГУ2, канд. филол. наук О.А. Асписова, канд. филол. 
наук ст. науч. сотрудник отдела классических литератур Запада и сравнитель-
ного литературоведения ИМЛИ РАН3 Л.Е. Сабурова и ст. науч. сотрудник 
отдела литератур Европы и Америки Новейшего времени ИМЛИ РАН, канд. 
филол. наук А.В. Голубцова. Докладчики затронули научные темы, релевант-
ные для истории мировой литературы и переводоведения: научная стилизация 
для сохранения синтаксического и семантического строя поэмы «Царь-Девица» 
Марины Цветаевой (проф. М. Реа), особая региональная литература Южного 
Тироля (La provincia autonoma di Bolzano — Alto Adige) как фермент памяти (доц. 
О.С. Асписова), уникальная переводческая деятельность итальянского писателя 
Томмазо Ландольфи (Tommaso Landolfi, 1908–1979) (ст. науч. сотрудник Л.Е. Сабу-
рова) и трудности передачи авторских концептов в переводах на итальянский язык 
произведений «Записки из подполья», «Записки из мертвого дома» и «Преступ-
ление и наказание» Ф.М. Достоевского (ст. науч. сотрудник А.В. Голубцова).

Секции «История и культура Италии» (Storia e cultura dell’Italia) и «Культура 
и литература Италии» (Cultura e letteratura dell’Italia) были отмечены плодотвор-
ной работой и многообразием поднятых тем. Директор отдела образовательных 
программ и спецпроектов Еврейского музея и центра толерантности Л.А. Чечик, 
исследовав венецианское искусство в русской искусствоведческой критике, 
отметила новые тенденции выставочных проектов в России. Джованни Савино 
(Giovanni Savino), канд. ист. наук, ст. преподаватель Института общественных 
наук РАНХиГС, поднял сложную тему идентичности [3, 14], в частности, нацио-
нальной в итальянской истории, обозначив основной проблемой в формиро-
вании национальной идентичности итальянцев тот факт, что граждане страны 
идентифицируют себя с конкретными регионами, а не со страной в целом, 
и вследствие этого Италия предстает отчасти воображаемым концептом. Моло-
дой исследователь З.С. Тюрина (ассистент кафедры романской филологии ИИЯ 
МГПУ, аспирант кафедры романской филологии) в целях уточнения понятия 
«концептосфера» в итальянском языке обратилась к анализу итальянских фра-
зеологизмов, связанных с религиозными праздниками, обрядами, библейскими 
событиями и персонажами, повседневной церковной жизнью.

Молодые исследователи представили свои наработки в области романистики 
и классической филологии: аспирант Литературного института им. А.М. Горь-
кого Я.А. Богданова посвятила свое выступление теме «Франческо Канджулло 
(Francesco Cangiullo, 1884–1977) и футуризм в Неаполе»; ст. преподаватель Ли-
тературного института им. А.М. Горького М.А. Козлова представила доклад «Го-
родские образы Клементе Реборы (Clemente Rebora, 1885–1957): источники и па-
раллели в итальянской и европейской литературе второй половины XIX – начала 
XX вв.»; ст. преподаватель МГУ им. М.В. Ломоносова А.М. Бибикова выступила 
на тему «Медиумы рока в “Фантастических рассказах” Иджинио Уго Таркетти 

2 РГГУ — Российский государственный гуманитарный университет.
3 ИМЛИ РАН — Институт мировой литературы им. А.М. Горького Российской акаде-

мии наук.
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(Iginio Ugo Tarchetti, 1839–1869)»; ассистент кафедры романской филологии ИИЯ 
МГПУ А.Л. Токарева сделала доклад на тему «Метафорическое представление 
страха как субстанции в современной итальянской литературе»; ассистент кафед-
ры романской филологии ИИЯ МГПУ В.В. Степанов представил доклад «“Свя-
того лика мы не признаем!”: пролегомены к комплексному анализу 21 песни Ада 
“Божественной комедии” Данте Алигьери (Dante Alighieri, 1265–1321)»; ассистент 
кафедры романской филологии ИИЯ МГПУ К.А. Кузнецова рассказала о связи 
индивида и социума в романе Франческо Пикколо (Francesco Piccolo, 1964) «Жела-
ние быть как все» (Il desiderio di essere come tutti, 2013).

Секцию «Преподавание итальянского языка» (L’insegnamento della lingua 
italiana) открыла директор Итальянского института культуры в Москве (L’Istituto 
Italiano di Cultura di Mosca) г-жа Луиджина Педди (Luigina Peddi), в своей при-
ветственной речи выразив надежду на укрепление связей между Россией и Ита-
лией в области культуры и науки. Выступили теоретики и опытные практики 
преподавания итальянского языка: доц. кафедры романских языков факультета 
иностранных языков ВУ МО РФ4, канд. филол. наук М.А. Смирнова, препода-
ватель Итальянского института культуры в Москве (L’Istituto Italiano di Cultura 
di Mosca) г-н Фабио Бартоли (Fabio Bartoli), преподаватель Итальянской школы 
в Москве им. Итало Кальвино (La scuola Italo Calvino) г-жа Мария Аморозо 
(Maria Amoroso), ст. преподаватель кафедры итальянского языка факультета 
иностранных языков и регионоведения МГУ им. М.В. Ломоносова В.А. Куди-
нова, ст. преподаватель секции итальянского языка кафедры второго иностран-
ного языка Института иностранных языков им. М. Тореза (МГЛУ5) М.Ю. Рей-
польская, ст. преподаватель Школы актуальных гуманитарных исследований 
РАНХиГС Е.А. Литвин, ст. преподаватель кафедры итальянского языка пере-
водческого факультета МГЛУ А.Р. Горячкин. Докладчики касались тематики 
лингвообразовательных практик [9] в дидактике, выделяя приоритетным приме-
нение межкультурного подхода в лингводидактике [8] и использование лингво-
культурологического подхода в обучении иностранным языкам [13].

Завершающим вектором конференции стал конкурс студенческих докладов, 
в котором приняли участие студенты из МГПУ, Национального исследовательско-
го университета «Высшая школа экономики», МГУ, ВУ МО РФ и Литературного 
института им. А.М. Горького. Члены жюри отметили высокое качество научного 
дискурса юных участников и наградили дипломами лучшие выступления.

Без сомнения, II Международная научно-практическая конференция «Италья-
нистика в современном мире» задала современные ориентиры в научных иссле-
дованиях в романистике и послужила развитию международных и межвузовских 
контактов. Два дня работы конференции отразили широту и плодотворность 
академического диалога известных ученых и молодых исследователей.

Т.А. Быстрова, О.А. Дубнякова, М.А. Смирнова

4 ВУ МО РФ — Военный университет Министерства обороны Российской Федерации.
5 МГЛУ — Московский государственный лингвистический университет.
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